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A* F E L S É G E S C S Á S Z Á R É S A P O S T O L I K I R Á L Y KE-
G l E L M É S E N G E D E L M É B Ó L . 

Indult B é t s b ő l , P é n t e k e n , Febrüárius 4-ik nap ján , l8 l4-d ik esz tendőben. V""^ J-'-• 

A' tsatázó mezőkről. 

A z Austriai Cs. K. s e r e g e k n e k Sxavo-
yába lett bemene t e l ekko r ilyen.- Proklama-
tzió i n t éz te t e t t a' l a k o s o k h o z : — „ , 

A l j a t o k - f e l ! f o g j a t o k f egyver t ! eljött 
az i d e j e , h o g y azon jármát e l v e s s é t e k , 
mel lye t e g y ditső<;ségsz.om.ji'ihozó despota 
vetett va la - nyakatokba. Német . ország , 
Hollandia , majd 'egész Európa viszsznnyer-
ték függe t lenségeke t , melyhez minden 
n e m z e t n e k i g a z jussa van. A ' ti rövid i d e 
i g ta r tó , de nemes le lkűséggel való és hat
hatós iparkodástok viszsza adja Stavoyának 
a' maga Ki rá lyá t , az ő nemzetek között 
való rangjá t , a' békességet és bo ldogságot . 
Nints n a g y o b b : di tsőség, mint a' Vallásért, 
a' Fe jede lemér t és a' Hazáért fegyvert fog
ni . Szavoyá'ink régi f egyverese i ! sere-

..géljetek ismét öszsze Királyotoknak zászló
ja a l a t t ; tsátóljátok azokhoz a ' szövetséges 
seregekhez magatokat , a' kik segítségetek
re ide sietnek. Szavoya' ka toná i ! akár-
mel lyek l e g y e n e k azok áz országok ,és akár 
kik a iok a' Fe jede lmek , kikne #k eddig-szol
gáltatok, most térjetek viszsza hazátokba, 
a' mel ly így-Idái t hozzátok : Ide siessetek 
a' hazátok' veszedelméből , és ditsősségéből 
Való osztozásra ! Vitéz ifiak,kik. n e m akar
tatok a' háborúba menni azon országoknak 
elpusztítására, me l lyeknek lakosaik most 

ti szabadítóitokká le t tek) mostanában 

tsátóljátok-hozzánk magatokat; most nem 
e g y ember . ditsősségszomjú'zásáért kell a' 
ha lá l la l , éhségge l , és minden egyéb Ínsé
g e k k e l - k ü s z k ö d n i a ' ti: hívattatástók , K i 
rá lyotoknak -szolgálni, és hazátokat védel
mezni . Tehát Szavoyaiak!' é l jen ' a' Szuvo-
yai Ki rá ly! — 

„ K ó í t Thonanban Jan. l 4-dikén 1 8 1 4 -
b e n . -—" Báró Simt/schen.,- C s . t K . Komén-
dáns . 

F. M . Hertzeg Schwartzenberg i lyen 
tábori parahtsolatot botsátott Jan. 8-dikáij 
a' vezérlése alatt lévő a rmadához : „ 

„Se rege inknek a' Frantzia határokra 
lett benyomulások' ' alkalmatosságával kifl. 
d.itott hirdetésekhez és tábori parantsola-
tokhozképpest szükségesnek találom az ár
máda' részeinek Komendánsai t rné" e n - y -
szer arra emlékez te tn i , hogy az alattok lé
vő Rege rnen tek , Batalionok és tsapatok 
Komendánsaiknak e le ikbe adják,. hogy ő k 
a' katonaságnak a ' l ako ,ok eránt való rend 
és fenyíte'ktartásra, mér tékle tességre , és 
betsületes magokviveletre , kü lönösön pe
dig arra n é z v e , h o g y a' seregek az élés
házaknak laistromjok szeréut meghatároz-
tatva lévő portz iókon kívül semmit ne kí
vánjanak, számadással tartoznak. — 

„ A n n a k a' szövetséges armadák ' fe
nyíték-és rendtartása eránt való bizodalom-
nak , m e l l y e l az öszsze szövetkezett Hátak 
másságok a' magok uyilatkozlatásaik és 



SiirdetéséiR által a' Frantzia nemzetnek o l 
talmat és megktméltetést í g é r t e k , töké l l e -
tesseii meg kel l fe le lnünk,- és a' seregek
n e k magokviselete által egészszen m e g kell 
valóságosítanunk azt az Öszsze szövetkezett 
Hatalmasságoktól közönséges m ó d o n téte
tett ígére te t , h o g y a ' "hadakozás n e m a' 
Frantzia nemzet e l l en , hanem a' békesség
nek megszereztethetése végett folytattatik. 
N e m tsak ; megbizony í to t t v i t é z s é g g e l , ha
n e m példás fenyítéktartással is m e g ke l l 
szerezni az armadának a' mostani és j ö v e n 
dő vi lág ' bámulását. — 

. „Ezen parantsolatnak minden remén-
ségem ellen meg tö r t énendő általiépetteté-
sét azzal a' keménységge l megbünte t te tem, 
m e l l y e l az ármáda' j ó h í rének tar tozom: 
e l l enben az armadának s ino rmér t ékű l , 's 
a'- Frantzia országi l akosoknak megintet te-
tésekre közönségesen kihirdet te t ik , hogy 
m i n d azok a* p o l g á r o k vagy parasztok, a' 
k i k fegyveres kézzel találtatnak, 's a' k ik 
l e g alább ruházatjok által meg nemi mu
tathatják, hogy az e l lenséges ármáda'sora
iba tartozzanak, megfogat ta tván, a' Tsa-
pat - k o m m e n d á n s o k által azonnal hadi íté-, 
l ő szék ele ibe állíttatnak, és meg kegye l -
m e z é s né lkül halállal büntettetnek -
m e g . — :̂ ^ -

„ A z o k a' h e l y s é g e k , me l lyekben ar
madáink a' fő ld 'népé tő l való ellentállásra ta
l á lnak , elrettentő példaadás végett tűz ál
tal semmivé tétetnek. — „ 

„ F . Marschal l Her tzeg 
' , - Schwartzenberg. 

Rendkívül való Biztos Szenátor Segilr-
.nek.e%$ megbántó Proklamatziójára, me l lye t 
ő-'Troyesben;közönségessé'tétetetti -részünk
rő l i lyen nyilatkoztatás jöt t-ki f e l e l e t ü l : — , , 

„ A z az. Országlószék k ívánja-é . a ? b é 
kességet , ily sok n é p e k ' esdeklésének tár
g y á t , az Európát i ly sokáig vesztegető 's 
őtet" kétségbeesésre juttató Ínségeknek m e g 
s/.űnését,' a' m e l l y Országlószék leg m e g -
bán tőbb rágalmazásokkal te l jes írásokat 
t e r jesz te t -e l? M i n é m ű boszszankodássai 

k e l i mostanában o lvasnunk Segür úrnak 
beszédét , m e l y b e n é p p e n olyan hamis iniat 
megbán tó k ö r n y ű l á l l á s o k k a l ' s bőségés sza-
vakkal mérészl i e rőss í t en i , h o g y Í-.' szőve, 
tségesek két m i l l i ó F r a n k o k b ó l álló adót 
vetettek .Basilea városára. — 

„Mitsoda b izoda lmat gerjeszthet-fel 
maga eráut az az Országlószék, melly 'nem 
szegy erili a' hívatalszerént való tudósítást 
i l y g o r o m b a hazugságok által megrnots-
k o l n i ? A ' Szövetséges armadák a', hol ál
t a lmen tek , e g y e b e t s o h o l nem kívántak, 
tsak békességet és baiátságot. Ezt az adót 
m i n d e n szívek ajánlva megadták néktek; 
tsak ezt kívánják ő k magoknak , 's ezt 
ajánlják részekről is m i n d e n népeknek . " 

A z itt köve tkező Proklamatzió is a'F. 
Marschal l Her tzeg Schwar t zenbe rg ' fő há. 
di szállásáról adattatott - k i ! — „ 

„Frantz iák! ne enged jé tek magatokat 
rágalmazó hirdetések által el tsábíttat-
n i , me l iyeke t a' roüzsz gondo lkozású em
b e r e k széi lésztének - e l . Tekin tsé tek úgy 
az öszszeszövetkezett seregeket , mint az em
ber iség ' barátjait, a' k ik tsak a' békesség' 
e l lenségei t tartják a' m a g o k ellenségeinek. 
A t y á i t o k , barátitok, r o k o n a i t o k , és fiaitok, 
a' kik fogságban a g g ó d n a k , öszsze tsatól-
j ák a' mi óhajtásainkat a' magok esdeklé-
se ike t a' b é k e s s é g é r t , m e l y n e k l e g e l s ő j e 
t é teménye leszen, h o g y ő k hazájokba visz
sza terítetnek." 

A* Berlini ú jságok egy levele t adtak* 
k i , m e l y r ő l azt j e g y z i k - m e g , h o g y azt, a 
Glogaaui várat bezárva tartó Pruszszus se
r eg ' vezére Obers te r Báró Blankensteiitt 
bizonyos általa feltaláltatott rakétákhoz al
kalmaztatva hányatta - bé a' várba , hogya* 
őrző sereg megtalálván és fe lszedvén, olvas
hassa. A ' levél az őrző s e t e g Komendan-
sához van intézte tve: — „ , 

M Modlau Jari. 'S-dikén. Generális Úri 
ne várja az Ú r , h o g y én az úrtól e* hónap 
i-ső;napján hozzám intéztetett írásra olyao 
hangon f e l e l j e k , miu t a' vau í r v a ; n i u i t 



ir>. tir jó l j e g y z i - m e g , ' n e m vagyok jártas 
az e ' fé lében , nem is kívánok o lyan jártas 
lenni , mint az úr. A ' betsület regulájá
ról beszé l i az ú r : akár m e l l y részre bajlás 
nélkül való 's tsendes e lméjű ember re réá 
b í z o m , Ítélje - m é g , hogy m e l y i k ü n k hágta 
által ezen regulákat. Gen". Heister Nov. 

^30-dikán és D e c . 2 -d ikán , én p e d i g Dec . 
5 -d ikén meghívtuk az Urat, hogy a 'Német , 
Horvát , S p a n y o l , és Hol landus katonákat, 
mint már a' mi szövetségeseinket, más Fr. 
Generál isoknak és magának az Ur Császár
jának pé ldá jok szeient, botsássa - e l ; '& mi-
nekutánna kívánságunkat megtagadta volna 
az ú r , mi "azt adtuk tudtára az Urnák, hogy 
eszközt f o g u n k találni ezen szövetségese
ink' , k ik m é g egyedül tartóztatják fegyve-
inke t , szemeiknek fel nyittatásokva. Jól 
tudja az ú r , h o g y a' Statusok' politikája 
fegyvere ik ' szérents'és; vagy szerentsétien 
állapotjától vau felfüggesztetve. N e m e l ? J 

botsátottuk - é mi az 1 8 0 6 - d i k esz tendőben 
a 'Szakszóa ia i se regeke t , a' Jénai reánk 
nézve 'szerentsétien ütközet urán n* rni ar
madánk tó l , hogy az urak' Örszáglószéké-
nek erőszakos parantsoi'atjára e l lenünk 
szolgáljanak ? T e g y e n az űr öszsze hason
lítást! A z iVr nékünk azt felel te , h o g y es
mér m i n d e n hadi ravaszságot. — 

„A.zl erfíssíti a z ú r , hogy mi képtelen . 
meséket k ö l t ü n k : holott az urak hirdette
tik - ki' ii.i 'nden 8-dik-. n a p , hogy a ' ' győze 
delmes Frantzia armada m e g é r k e z ő félben 
van : mi e l l enben tsak egyűgyüen mondjuk , 
hogy az öszszeszövetkezett armadák már 
mindenütt .által mentek a'" Rénusori . Egyi
künknek már most n e m lehet nemigazat 
"nem mondan i . De ' k ö n n y ű meg mutatni , 
bogy me ly ik költi a'* meséket . : ' Valasztíisj. 
soh - ki az Úr az- őrző sereg által négy ' sze
m é l y e k e t , és éii m e g í g é r e m , hogy ' passust 
adok uékiek az elutazásra és viszs/.ajövetel-
r e , h o g y ö n n ö n szemeik által győzhessék-
meg magokat a' d o l g o k ' á l lapot /a , 's az 
önnön Órszáglószékektől kiadatott rende
lések f e l ő l . H a n e m , , ha ezt az igasságos-

javallást el nem fogadja a' Generális úr', 
ezen esetben az úr maga í t é l j e - m e g , hogy 
mely ikünk bán t sa -meg a' be t sü le t ' regu
lá i t , és ha a' mi szövetségeseinket m é g 
most is ki nem botsátja az úr a' v á r b ó l , 
l egyen b izonyos az úr a' f e lő l , h o g y mint 
e l l ensége i t , úgy fogja őket ott benn tar
tani, T e l y e s tisztelettel vagyok, 's a' töb
b i . " • • ' ' . . 

A z az ármáda, me l ly edd ig Magde-
burgot vítta, elment onnét az A l b i s ' alsó 
részére , 's he l lyébe . azok a' se regek szál
lottak Magdeburg a lá , a' n i e l l yek 2 b / - -
gaut és M/ittenbergát megvették. A z ő r 
ző sereg azonközben majd minden nap ki
üt a' Magdeburgi e rősségekből e leségér t . 
de mindannyiszor czéljának elérése né lkül 
kergettetik viszszáV E' mellett minden na
pi munkája m é g , hogy az Albis vizén és 
a' várat körülvevő árkokban találtató jeget 
töri. 

A* F. Marschall Hertzeg Schwartzen* 
{>eig fő hadi szállásáról Langresből i lyen 
hadi tudósítások indulták JanuáriuS 2ó-d i -
k á n : — „ { 

• , rA.z el lenséget a - Chaumont és Bar-
siir-Aiibe között lévő úton, a' ho l A ar M: 
TŰorlier vezérlése alatt, a' régi testőrző 
s e r e g e k k e l , sok Línea - R e g e m e n t e k k e l és 
á'gyúzókkal megfészkelte vala- magát ,hogy 
á?- Bar-sür - Auhénél lévő k e m é n y tanyát 
v é d e l m e z z e , a' Wírtembergi Koronaher-
tzég és F. T . M. Gróf Gyulay,- öszszetsatólt 
e rővel Jan. 24-dikén' megtámadták, őtet 
nagy vesztéssel a' maga állásából -elkerget
ték,, m e l l y után a' maga B a r - s ü r - A u b é -
íiél lévő fekvését is m é g azon é j je l odá 
liagyta ," és Chulons 's Troyes fe lé vonta 
viszsza magáti ; F . T . M- Gróf Gyulay a ' k ö 
vetkezett . ' napon elfoglalta B a r - s ü r - A u -
bét. — 

A ' F. M . BIficher- hadi szállása Jan. 24" 
dikén Gondrecourtban- állott ;• Orosz Gene--
ralmájor Hertzeg Scberbatow elkergette 
az;, el lenséget JL'gnybó'i, a' ho l az esett-



tudtokra á' szövetségeseknek, hogy a' Neuf-
chuteli Hertzeg Jan. 22 -dike 'n Parisból oda 
jö t t volt, ' ott Ney és Victor Marscha l lok-
kal tanátsot tartott t 's azután i smét rázsza-
útazott Parisba-, Taná t skozássokban , mint 
mondják , abba egyez t ek - m e g , h o g y Mar-
schal Victor m ind , add ig megtartani ipar
k o d j é k Lignyt és Bar- le- Dücot, míg az 
új t e s tő rzőkbő l á l ló sereg Antwerpiából 
oda m e g é r k e z i k , a' mit. Jan. 26^dikaig l e 
hetett lehetségesnek tartanu -— 

A* Hessen —Hamburgi • örökös . P n n c z 
Jan. 19-dikén. elfoglalta . 'Díjon városát. 
Oberstlajtinant Gró f Ihurn ezen város és 
Langres között Oisy tállyán 25 munítziós 
szekereke t , m e l l y e k Metz felé m e n t e k , 
e l f o g o t t , a' kísérő se regeke t részszerént 
öszszevagdalta, részszerént .elfogta ; a' Bour-
gignon fe lé m e n ő úton is elvettek a' szö
vetségesek feles e leség szállítványt az e l 
lenség tő l . 

A ' Frankfurtumi újság szerént Jiil-
lichböl egy kiütést próbál tak volt a' Fran-
tziák , tenni , de 70O h o l t a k b ó l , s ebesekbő l 
és hadi f o g l y o k b ó l á l ló vesztéssel verettet
tek oda viszsza. - - ' . 

Lntlich'be Jan. l 8-dikán mentek - b é 
az e lső Orosz seregek. , 

Dordrechtböl így ir tak Jan, 15 -d ikén 
a' Prusszus és A u g l u s se regeknek a' Frantzi-
ákkal Jan. 1 1 - d i k é n West- Veséinél tör
tént ve r ekedések rő l : — „Ezen Frantzia se-
j e g e k 20,000 e m b e r b ő l , nagyobbára; ú j 
CouscriptuSokból állottak. G, Decain v e -
vezérel te őket . A ' verekedés sokáig tar r 

tott és vakmerő v o l t } mind két részről sok 
- .emberbe kerü l t : de még i s . többe, a' Fraiir 
tz iáknak; a* Piuszsus lovasság fordította a' 
szövetségesek' részire a ' g y ő z e d e l m e t ; tsak 
s e b e s Frantziát 2 ezerét vártak Bredába ; 
•8 százan .elfogattattak 1,4 ágyúkkal e g y ü t t . 
A r verekedés után t ö b b seregek indúl tak-
xueg. a1 Hollandiai ö r ö k ö s Pr inczél együtt 
Tészszerént Bpéda ,, rész szerént p e d i g ' e g y e 
nesen a' szövetségesek' lógere: fe lé . ' E/.en 
tsatázó mezőrő l a' verekedés után Antuer-

pia előtt á l l a p o d t a k - m e g a' Frantziálí, has-
n e m 1 3 - d i k b a n vagy 1 4 - d i k b e n (a ' napot 
n e m egy fo rmán . í r j ák <a' tudós í tók) itt is. 
mét megtámadtattak 's megverettettek. Az 
ólta Antyverpiát megszál lot ták 's Brüszszelt 
is fenyegetni kezdet ték á' szövetséges sere
g e k . — (Er rő l a' két rendbél i verekedés-
r ő l sokat írnak á' közönséges l e v e l e k : xai^ 
el várjuk az e z e k r ő l n e m soká megérke
z e n d ő hívatalszerént való tudósításokat). 

Kiéiben a' Svétziai Koronaörökös fő 
hadi szállásán i lyen hivatal szerént való tu
dósítást hirdet tek - ki Jan. 1 7 - d i k é n : — „ 

„ A ' békesség Dánia, Svétzia, és An
glia között Jan. l 4 -d ikén (é j je l , reggel fe
l é ) aláírattatott, a' m e l l y örvendetes tárgy
ra nézve t e g n a p , vasárnap, Istentisztelettel 
való hálaadó iuuep tartattatott, ágyúdurro
gással és l e Deum landamussal. A z Al
ku elküldetet t megerőssí t tetés védett a'Dá-
nus Királyihoz; szerdán ( i Q - d i k h e n ) várat-
tátik viszsza. A z egész szövetséges ármá-
da meg f..g már most innét haladék nél
kül i n d u l n i a' Ilénus f e l é . — 

„ M á r most n e m ura lkod ik többé az 
északi k ü l ö m h k ü l ö m b n é p e k között sem 
hasonlás sem irig y k e d é r . Ók általlátták, 
h o g y öszsze vágynak tsatóltatva a' közönsé
ges haszon áltál. Hasonló és p e d i g a' leg 
n e m e s e b b c z é l r a magoka t egymással öszsze; 
tsatólváu, szegítségűl fognak l e n n f a'. s z a " 
raz Európa ' szabadságának 's a' Fejedel
m e k ' és n e m z e t e k ' függe t l enségének visz* 
sza szerzésében. 

,,Az északi n é p e k . n e m nézik a' Fraft' 
tziákat úgy mint e l l en sége ike t , tsak azt es-

-mer ik a' magok e l l enségeknek l enn i , 3 

ki mindent e lkövetet t , hogy az o egymáskö
zött való égyesűiésseket m e g a k a d á l y " z , ; l t " 
hassa, és a' k i , a' mit nem lehet e lég sok
szor eml í t enünk , m inden népeke t járom 
alá hajtani, \s ő-ket niinuyájokat a' m a g o ! c 

hazájuktól-megfosztani iparkodot t ." 

Egy l evé lben í g y írnak \K/<r/ városa-



'bél*Jan. 1 9 - J i k e n : -y''„\> Dánus Király a' 
békességes alkunak m i n d e n pontjait ratifi
kálta. A ' : s e regek egyszerre mind útnak 
indulnak haladék nélkül . Gró f PForon-
czow B l a n k e u s e e , Gróf IValrnoden Ort-
l e n b u r g , &' Svéiziai fő vezér Botzenburg 
mellett m e n n e k által az Aibison. Ma nagy 
bált ád itt a' Svétziai Koronaö rökös , 's hoí -

' n a p útnak iudú l innét a1 fő hadi szállás." 

A"' Párisi Tűonitörhen hadi tudósítá* 
sok j ö t t e k - k i , á' me l lyek Jan. ta -d iké ig 
szdllanak. A ' k i k a' mi újságainkban tsak 
á' Jan. 20 -d ikáig történt dolgokat is olvasták, 
s zemlé lhe t ik , mennyit változtak lo-diktó ' l 
"fogva 20 -d ik ig a' d o l g o k , és hogy hány 
ho l l yeken voltak még je len az. el lenséges 
s e r e g e k , a' ho l a* Moni to r szerént m é » IO-
dikl >en fjeién ienui tnondattattak : — 

„ A ' Hertzeg Schwaí l zenberg ' armadá
ja ( e z e k a' Mon i to r ' szavai) el akarta fegy
veres kézzel foglalni Hünningent; áz el
lenség viszsza veretett; a' váV Komendán -
sa megnyittatta a' vízkapukat, és az os t rom' 
l ó k közzűl sokan a' vízbe fulladtak. A z 
ólta f é lbe szakasztotta az e l lenség reánk 
való ütéseit, 's az ostromlást bezárássá vál
toztatta által. A ' Bufortot. os t romló el
lenséges sereg hasonlóképpen tselekedett, 
minekutánna a' v.áros e l len néhány haszon 
nélkül való próbatételeket tett, a' mel lyek 
néki diagába kerültek. Egy más ellensé
ges tsapat Besanszonnak fogott, a' hol ösz--
szetsapott Gen. Mrrruíatf*/. K ö n n y ű lso-
portjait minden felé kiterjesztette; 1200 
emberei Gettevábw, 8Q.Q embere i Láng -
le - Saulnierben•', 600 embere i D.'tbében' 
állottak, — 

. . „ A ' tni közönséges hadi p lánumunk 
szeréül a' B?l unói í jertzeg £ViCÍor] ál
tal ment a' Voges:s h e g y e k e n , és b.ica-
r'atban ( i i aou és Lünevil le közöt t ) szállott - ' 
níeg. A ' JVÍQíkwai Uen?.eg'[Ney] Nan
cyban van ( v ó í t ) fő hadi szállásával; Gen ' ' 

-Dauvigriuii az Epinalon túl l évő utakat 
tartja (tartotta) elfoglalva. —-

„ A z ellenség követte a' Be l lúná i Ifer-
tzeget; Egy 1500 e m b e r e k b ő l á l ló e l l en
séges könnyű tsapat Rambervillierbe ment 
vala bé . Gen, Bricheútaak indította egy ik 
lovas brigadáját; Oberster Hofmeyer Jan. 
9-dikén egy Dragonyos R e g e m é i n é l a 'város 
niegett az Epinali útra került, míg az alatt 
Gen. Montctégier egyenesen bérnent a* vá
rosba. A z 1500 e m b e r e k b ő l ál ló e l ' en -

• séges lovasság minden pon tokon elszélesz-
- le tet t ; bizonyos távolságra ismét líneát akart 

fo rmáln i , de körűlkeríttetett, sorai keresz
tül törettettek , megfutamtattak, és két órá
nyira kergettetlek; sz:'• ',os elesteket hagy-
tak a' tsatázó mezőn, a ' . t ö b b e k között e g y 
K o z á k Oberstert és egy Majort is. Lacon-
damine úr a' Gen. Briche osztályának Stáb-
vezére megkülömbözte t te magát-; ké tKozá-
kot Ölt és többeket sebesített - meg . ;Gen. 

• Seg/ir, a' tisztességből szolgáló testőrző se
r e g ' e g y i k Brigadérosa , hasznát vette á' 
'kedvelő' s2emp!Jlaiitatnak 's éppen akkor 
támadott - meg egy Kozák Regemente t , mi -
dón a' Savernci szoros úton által jö t t ; so
kat m e g o l t b e í ő l l e , és foglyokat is tsinált. 
Jan. 9 -d ikén a' Sléziai e l lenséges armadá
nak előljárólsapatja, 7Ua i« /z»mei lő l , mellyet 
körűikerített vala, Saarlouis mellett meg
je l envén néhány haubitzgolyóbisokat ve
t e t t -bé oda-: hanem kiütött réá az őrző sr-
a-eg, és két órányi m e s s z e s é g r e kergette 
onnét. — 

„ E g y ellenséges Svadron Befort m e l 
lő l 9 -d ikben Líi'tgresnéi megmutatván ma* 
gát-, a' nemzeti testőrző se regnek kevdvé 
ereszkedett az elleutállásra 's eltökéllette 
macában hogy a' várost véde lmezni fogja. 
Az el lenség {elkérette a' várost; a' kapú 
az e 'vegre bejövő el lenséges tisztnek meg 
nyittatott, melynek alkalmatosságával az 
ellenséges Svadron a' h a d i ' t ö r v é n y e k k e l 
e l l enkező leg oda vágtatott, h o g y a' város-



La erőszakkal' b e r o n t s o n : d e tűz adatván 
a' kapunál reá; azonnal m e g f o r d u l t , e l fu
to t t , és- néhány holtakat hagyot t maga után, 
k ik között egy Kapi tány is találtatott. A ' 
Hadnagy , ki a' város' fe lkérésére bébotsát-
tatott vala, fogságra tétetett. Ez a' törté
net nagy bétsületére szolgál ezen városnak. -
Foure i a' kapun ál ló tiszt, a' B e t s ü l e t - L e -
e-ió' Bit terévé neveztetet t . A ' következet t 
n a p o n , l o - d i k b e u , 1 8 0 0 válogatott, e m b e 
r e k k e l é r k e z e t t - m e g Gen. Chouárd Lan-
gres vá rosába , . ' s 1.1 vagy'. 1.2 n a p o k alatt 
nagy ' számú seregnek kel let t ( v o l n a ) meg
érkezni oda. Bajos l e n n e leírni azt az en-
thusiasmust, m e l l y e l a' város' lakosi, a' 
Gen.. C/iouar.d' sereg-t fogadták.." • 

B é t s. 

Felséges U r u n k Jan,, 22 -d ikén Basile
élt oda hagyván , első é j j e l Montbelííárd-
lan b á l t , a' honnét 23 -d ikban M^eseulig 
folytatta úiját; 24 -d ikben Fay'-Billotban 
h á l t , a' honnét 2 5 - d i k b e n regge l Langref-
be é rkezet t , és a' Polgármester i udvarba 
szá l lo t t -bé . Útjában mindenüt tszerentsé l -
tető köszöntéssel; és tisztelettel fogadtatott 
ő Cs. K . Felsége az öszszesereglel t nép tő l 
és az elöljáróktól . . Mindenü t t a' békessé
gért való esdeklés és kiáltás harsogtak a'' 
l evegőben az ő F e l s é g e ' é r k e z é s é v e l . — 

Jan. 23-dikán az Austriai külső do l 
gokra ügyelő Minister Her tzeg Metternich . 
'.s Aí jg l ia iSta tus t i toknok L o r d Kasllereagh ' 
is azon egy napon oda hagyták Basileát, 
és 25-d ikben m i n d ket ten megérkez tek 
Langresbc. — 

A ' Hertzeg Schwar ztnberg fő hadi 
szállása 2&-dikban Ghaumontba tétetett ál
tal Langresbvlsy. 

Elegye^ Tudósítások,. 

Berlinből.• — Orosz Császárné ő Fe l 
sége V idősb testvére , Bádeni Hertze«asz-
s z o n y , felséges mél tóságokhoz való tiszte
i é n é l fogadtattak Ber l inen való áhalútazásr-

sók ' alkalmatosságával. A ' város két éjjel-
vol t megvilágosíttatva l e g f é n y e s e b b módon. 
A ' Szaks/.óniai Ki rá ly és leánya i s , , kik 
m é g mind Ber l i nben tartózkodunk , láto
gatására men tek Császárné ő Felségének , 
's ő Felsége is- viszsza adta ezen látogatást. 
Jan 25-d ikén estve szándékozott Császárné-
ő Felsége IVeiviar f e l é tovább indulni , a' 
h o l hasonló fényes pompáva l várattatott; 4 4 
személyek az úti k í sérő i . 

A.' Bautg- tn- Bresse bé l i lakosok >, 
m e l l y város Lyontól 1.5 mértföldnyire az 
A i n e Depar tameutomában e s i k , a' hol a r 

G r ó f Jiubna fő hadi szállása i4 -d ikbea 
v o l t , e l lene állottak a ' szövetséges seregek
n e k ; még a' vár alatt is f o l y t a ' verekedés-
B e m e n v é n o d a G i ó f Jiubna 1 4-dikben,.azon
na l i lyen Proklamatz iő t a d o t t - k i : — „ 

„ A ' t i városotok ' lakosai a' szövetséges 
se regek e l l en fegyver t f o g n i , és nékiek a' 
vár ' falai alatt e l lentál lani mérészeitek. A ' 
városból elfutni kénleleníftetvén, . ezt szabad 
tettzésünkre hagyták.. Neveik tudva vannak 
e lő t tem. T u d j á t o k a' hadi törvényeket; 
tezésem szerént bánhattam volna életetekkel 
és javai tokkal : hanem minden boszszúállás 
eránt siket l é v é n , o l l y mértékletességgel 
megkímél te t t em a' város t , a' me l ly megbá
násra indíthatja roszsz tselekedeteikért a' 
lakosokat . —. 

> A a g y bámulással h a l l o m , hogy a r, 
roszsz i ndu l a tunk olyan hírt terjesztettek-
e ' » b o g y én a' várost felgyújtattam volna.. 
Tér je tek viszsza k ö n n y űbivők falaitok köz
zé \ t sendességet , r e n d e t , és e g y előreva- ' 
l ó k é p p e n felállított kormányszéket talál
tok itt. A ' város lakósit h ívom bizonysá
g u l , a' kik látták , m e l l y nagy lelkűség
g e l félbeszakasztattam azt a' verekedést >/ 
mel ly . a.' városnak igen .veszede lmes lehe
tett volna. í g y viselik magokat a' szőve-, 
tseg.es. s e r e g e k ; ez a' mértékletes tseléke-
^ e t győzzön - m e g benne teke t a' f e lő l ; 

m e l l y le lk iesmére tesen telyesítik ő k a 
a iagok Fe jede lme iknek , Prokíarnatzióikat."-

>,Gróf Bubna-
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